Suinteresuotiems dalyviams/Для зацікавлених учасників тендеру 
DĖL SUPAPRASTINTO ATVIRO KONKURSO „NAUJOS DVIGUBOS PASKIRTIES ANTIRADIACINĖS SLĖPTUVĖS  STATYBOS DARBŲ PRIE SUMŲ BENDROJO UGDYMO MOKYKLOS NR. 27, ADRESAS: OKHTYRSKA, 33, SUMAI, SUMŲ REGIONAS, PIRKIMAS“, pirkimo ID 3199257 (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO / ПРО СПРОЩЕНИЙ ВІДКРИТИЙ КОНКУРС «НОВЕ БУДІВНИЦТВО СПОРУДИ ПОДВІЙНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ (СПП) З ЗАХИСНИМИ ВЛАСТИВОСТЯМИ ПРОТИРАДІАЦІЙНОГО УКРИТТЯ (ПРУ) ДЛЯ КОМУНАЛЬНОЇ УСТАНОВИ СУМСЬКА ЗАГАЛЬНООСВІТНЯ ШКОЛА І-ІІІ СТУПЕНІВ № 27, М. СУМИ, СУМСЬКОЇ ОБЛАСТІ, ЗА АДРЕСОЮ: ВУЛ. ОХТИРСЬКА, 33, М. СУМИ, СУМСЬКОЇ ОБЛАСТІ», ID покупки 3199257 (КУПІВЛЯ) УТОЧНЕННЯ ТА/АБО УТОЧНЕННЯ ДОКУМЕНТІВ
VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis (CVP IS) priemonėmis gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / Центральне агентство з управління проектами («Замовна організація» або CPVA) отримало питання/запити від постачальника щодо пояснення/уточнення Закупівельної документації за допомогою Центральної інформаційної системи закупівель (CVP IS).

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / Комісія з публічних закупівель розглянула питання/запити та надає відповіді шляхом роз'яснення/уточнення Закупівельних документів:
	Nr./
№
	Klausimas/prašymas* / Питання/прохання*
(mašininis vertimas/ машинний переклад)
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Пояснення / уточнення
(mašininis vertimas/ машинний переклад)

	1. 
	Siekdami pagreitinti mūsų pasiūlymo parengimą, prašome Jūsų, jei įmanoma, pateikti papildomą WBS (išteklių suvestinę) kiekvienai lokalinei sąmatai. Tai leis mums tiksliau suprasti projekto materialinių išteklių sudėtį./
З метою пришвидшення підготовки нашої пропозиції, просимо Вас, за можливості, надати додатково ПВР (Підсумкову Відомість Ресурсів) до кожного локального кошторису. Це дозволить нам точніше зрозуміти склад матеріальних ресурсів за проєктом.
	Kiekvienas rangovas savo išteklių suvestinę pagal savo turimus resursus už savo įkainius ir taip apskaičiuoja pasiūlymo kainą. CPVA tokios išteklių suvestinės neteiks, nes tai yra rangovo atsakomybei priskirtina informacija/
Кожен підрядник повинен скласти власну зведену інформацію про ресурси на основі наявних ресурсів за власними тарифами та таким чином розрахувати ціну пропозиції. CPVA не надаватиме таку зведену інформацію про ресурси, оскільки це є відповідальністю підрядника.

	2. 
	Sveiki, ar galima pateikti apytikslį darbų sąrašą, be pateikto PDF formatu, ir XLSX formatu?/Вітаю, чи може бути надана орієнтовна відомість робіт, окрім наданої в форматі PDF, також в XLSX?
	Teikiame apytikslį darbų sąrašą XLSX formatu/
Ми надаємо приблизний перелік завдань у форматі XLSX


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / Текст запиту зацікавленого учасника тендеру про пояснення/роз'яснення Документів про закупівлю не редагується.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / Слід зазначити, що будь-які пояснення/уточнення, зроблені CPVA, вважаються невід'ємною частиною Закупівельної документації та її положення мають пріоритет над попередніми положеннями, викладеними в Документах про закупівлю. У випадку, якщо інформація, що міститься в Повідомленні про Договір, не відповідає інформації, наведеній в інших Документах про закупівлю, інформація, зазначена в Повідомленні про Договір, вважається правильною.

Viešojo pirkimo komisija / Комісія з публічних закупівель
